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،اللهِ دِبْعَ 012َ َ/ كَیَْلَ* مُلاَ%سلاَ

Assalāmu ʿalayka yā Abā ʿAbdillāh,

Peace be upon you, O Abā
ʿAbdallāh!



،اللهِ لِوْسُرَ ن9َْ َ/ كَیَْلَ* مُلاَ%سلاَ

Assalāmu ʿalayka yabna Rasūl illāh,

Peace be upon you, O son of Allāh’s
Messenger!



 ينCَِْمِؤْمُلْا يرِْم01ِ ن9َْ َ/ كَیَْلَ* مُلاَ%سلاَ
Fس ن9َْاوَ ،ينَْیِّصِوَلْا دِیَِّ

Assalāmu ʿalayka yabna Amīr il-Muʾminīna
wabna Sayyid il-Waṣiyyīn,

Peace be upon you, O son of the 
Commander of the Faithful and son 

of the Master of Successors!



Fس ةَمَطِاَف ن9َْ َ/ كَیَْلَ* مُلاَ%سلاَ  ءِاسNَِ ةِدَیَِّ
،ينَْمَِلاعَلْا

Assalāmu ʿalayka yabna Fāṭimata Sayyidati
Nisāʾ il-ʿĀlamīn,

Peace be upon you, O son of 
Fāṭima, Leader of the Women of the 

Worlds!



هِرQَِ ن9َْاوَ اللهِ رQََ َ/ كَیَْلَ* مُلاَ%سلاَ

Assalāmu ʿalayka yā thār Allāhi wabna
thārihi,

Peace be upon you, O Allāh’s avenger 
and the son of His avenger, 



،رَوْتُوْمَلْا رSَْوِلْاوَ

wa-l-witr al-mawtūr,

the one who has yet to be avenged, and 
who did not get to avenge his murdered 

relatives!



تْ%لَ] تيِ%لا حِاوَرXْ1ْا لىََٰ*وَ كَیَْلَ* مُلاَ%سلاَ
،كَئِاCَفِبِ

Assalāmu ʿalayka wa ʿala-l-arwāḥ il-ladhī
ḥallat bi-fanāʾik,

Peace be upon you and upon those 
souls who alighted in your 

courtyard!



 تeَُقَِب امَ ادًَب01 اللهِ مُلاَسَ اعًیْجمَِ نيِّمِ كمُْیَْلَ*
.رُاَ%نهiاوَ لُیْ%لgا يَقَِبوَ

ʿalaykum minnī jamiʿan salām ullāhi abadan
mā baqītu wa baqī al-laylu wa-n-nahār.

Peace be upon you all from me so 
long as I live and so long as night 

and day endure!



 اللهِ دِبْعَ 012َ َ/

Yā Abā ʿAbdillāhi

O Abā ʿAbdallāh!



ةُ%یزِ%رلا تِمَظُعَ دْقََل

laqad ʿaẓumat ir-raziyyatu

Terrible was the tragedy,



 كَبِ ةُبَیْصِمُلْا تِمَظُعَوَ تْ%لoَوَ

wa jallat wa ʿaẓumat il-muṣībatu bika

And terrible and grievous was the 
tribulation that befell you



لاْا لِه01ِْ عیْجمَِ لىََٰ*وَ انَیَْلَ*
u

،مِلاَسْ

ʿalaynā wa ʿalā jamīʿi ahl il-islām,

for us and for all the people of Islam,



 تِاوَامَ%سلا فيِ كvwََُیْصِمُ تْمَظُعَوَ تْ%لoَوَ

Wa jallat wa ʿaẓumat muṣībatuka fi-s-
samāwāti

And terrible and grievous was your 
tribulation in the heavens



،تِاوَامَ%سلا لِه01ِْ عیْجمَِ لىََٰ*

ʿalā jamīʿi ahl is-samāwāt,

for all the inhabitants of the heavens.



 ةً%م0z اللهُ نَعََلَف

Fa-laʿan Allāhu ummatan

So may Allāh curse the nation



لَه01ْ كمُْیَْلَ* رِوْجَلْاوَ لمِْ|ظلا سَاس01َ تْسَ%س01
،تِْ�بَلا

assasat asās aẓ-ẓulmi wa-l-jawri ʿalaykum Ahl
al-Bayt,

who laid the foundations of your 
oppression and persecution, O 

People of the House!



 كمُْمِاقَمَ نْعَ كمُْتْعََفدَ ةً%م0z اللهُ نَعََلوَ

Wa laʿan Allāhu ummatan dafaʿatkum ʿan
maqāmikum

And may Allāh curse the nation who 
drove you from your station



،ايهَْفِ اللهُ كمُُبَ%ترَ تيِ%لا كمُُبِتِارَمَ نْعَ كمُْتَْلاز01َوَ

wa azālatkum ʿan marātibikum ullatī
rattabakum Ullāhu fīhā,

and brought you down from the 
ranks to which Allāh had assigned 

you!



،كمُْتَْلwَقَ ةً%م0z اللهُ نَعََلوَ

Wa laʿan Allāhu ummatan qatalatkum,

And may Allāh curse the nation who 
killed you,



 مْهَُل نَْ�دِهِّمَمُلْا اللهُ نَعََلوَ
،كمُْلِاwَقِ نْمِ ينِْكِمْ%تل2ِ

Wa laʿan Allāh ul-mumahhidīna lahum bi-t-
tamkīni min qitālikum,

And may Allāh curse those who 
paved the way for them and made it 

possible to fight you!



ا تُْئر9َِ
u

اوَ اللهِ لىَٰ
u
 مْنهُْمِ كمُْیَْل

Bariʾtu il-Allāh wa ilaykum minhum

I repudiate them to Allāh and to 
you,



Fش01 نْمِوَ  .مْئهِِایَلِو01ْوَ مْهِعِابَت01ْوَ مْهِعِایَْ

wa min ashyāʿihim wa atbāʿihim wa
awlyāʾihim.

and their supporters, their followers, 
and their allies.



ا اللهِ دِبْعَ 012َ َ/
u

،كمُْمََلاسَ نْمَلِ لمٌْسِ نيِّ

Yā Abā ʿAbdillāhi innī silmun li-man 
sālamakum,

O Abā ʿAbdallāh, I am at peace with 
those who keep peace with you,



ا كم9َُْرَاَ] نْمَلِ بٌرْحَوَ
u

،ةِمَاeَقِلْا مِوَْی لىَٰ

Wa ḥarbun li-man ḥārabakum ilā Yawm il-
Qiyāma,

And I am at war with those who 
make war on you until the 

Judgement Day,



،نٍاوْرَمَ ل0�َوَ دٍَ/زِ ل0�َ اللهُ نَعََلوَ

Wa laʿan Allāhu āla Ziyādin wa āla Marwān,

And may Allāh curse the houses of 
Ziyād and Marwān,



،ةًبَطِاقَ ةَ%eم0zَ نيَِب اللهُ نَعََلوَ

Wa laʿan Allāhu Banī Umayyata qāṭiba,

And may Allāh curse the Umayyad 
clan altogether!



،ةََناoَرْمَ ن9َْا اللهُ نَعََلوَ

Wa laʿan Allāh Ubna Marjāna,

And may Allāh curse Ibn Marjāna,



،دٍعْسَ ن9َْ رَعمَُ اللهُ نَعََلوَ

Wa laʿan Allāhu ʿUmar abna Saʿd,

And may Allāh curse ʿUmar ibn 
Saʿd,



،ارًشمِْ اللهُ نَعََلوَ

Wa laʿan Allāhu Shimrā,

And may Allāh curse Shimr,



تْمَجَل01ْوَ تْجَسر01َْ ةً%م0z اللهُ نَعََلوَ

Wa laʿan Allāhu ummatan asrajat wa aljamat

And may Allāh curse the nation that 
saddled and bridled their horses 



.َِ�اwَقِلِ تَْ�%قنََتوَ

wa tanaqqabat li-qitālik. 

and took up arms to fight you,



،يم0zِّوَ تَْن01 بي�1ِبِ

Bi-abi anta wa ummī,

May my father and my mother be 
your sacrifice!



،كَبِ بيِاصَمُ مَظُعَ دْقََل

Laqad ʿaẓuma muṣābī bik,

My grief for you has become 
unbearable,



كَبِ نيِمَرَك01ْوَ كَمَاقَمَ مَرَك01ْ يِْ%�ا اللهَ ل�1ُس�1َْف

Fa-asʾalu-llāha-l-ladhī akrama maqāmaka wa
akramanī bika

So I beseech Allāh, who ennobled 
your station and ennobled me 

through you,



ا عَمَ كَرQَِ بََلطَ نيِقَزُرَْ� ن01ْ
u

رٍوْصCُْمَ مٍامَ

an yarzuqanī ṭalaba thārika maʿa imāmin
manṣūrin

to permit me to avenge you in the 
company of a divinely supported 

leader



.ِِ¢�0وَ هِیَْلَ* اللهُ %لىصَ دٍ%محَمُ تَِْ�ب لِه01ْ نْمِ

min ahli bayti Muḥammadin ṣall Allāhu
ʿalayhi wa ālih. 

from the Household of Muḥammad, 
may Allāh bless him and his family.



 هِیَْلَ* ينِْسَحُل2ِْ ايهًْجِوَ كَدَنْعِ نيِلْعَجْا %مهُ%لgاَ
 مُلاَ%سلا

Allāhumm ajʿalnī ʿindaka wajīhan bi-l-
Ḥusayni ʿalayh is-salāmu

O Allāh, make me eminent in your 
eyes through Ḥusayn, peace be upon 

him, 



 .ةِرَخXِْٓاوَ ایَْن|£ا فيِ

fi-d-dunyā wa-l-ākhira. 

in this world and the next!



ا اللهِ دِبْعَ 012َ َ/
u

ا بُ%رقََت01 نيِّ
u

اوَ اللهِ لىَٰ
u

 لىَٰ
 ِِ¢وْسُرَ

Yā Abā ʿAbdillāh, innī ataqarrabu il-Allāhi
wa ilā Rasūlihi

O Abā ʿAbdallāh! I seek nearness to 
Allāh and to His Messenger



اوَ
u

اوَ ينCَِْمِؤْمُلْا يرِْم01ِ لىَٰ
u

اوَ ةَمَطِاَف لىَٰ
u

 نِسَحَلْا لىَٰ
اوَ
u
 كَیَْل

wa ilā amīr il-muʾminīn awa ilā Fāṭimata wa
il-al-Ḥasani wa ilayka

And to the Commander of the 
Faithful, and to Fāṭima, and to 

Ḥasan, and to you,



 َََ§تاقَ نْ%ممِ ةِءَابرََل2ِْوَ كَتِلاَاوَمُبِ

bi-muwālātika wa bi-l-barāʾati mimman
qātalaka

Through my loyalty to you and by 
repudiating those who fought you 



،بَرْحَلْا ََ� بَصََنوَ

wa naṣaba lak al-ḥarb,

and made war on you,



سَاس01َ سَ%س01 نْ%ممِ ةِءَابرََل2ِوَ

Wa bi-l-barāʾati mimman assasa asās

And by repudiating from those who 
laid the foundations 



،كمُْیَْلَ* رِوْجَلْاوَ لمِْ|ظلا

aẓ-ẓulmi wa-l-jawri ʿalaykum,

of your oppression and persecution.



ا 0zر019َْوَ
u

اوَ اللهِ لىَٰ
u

 ِِ¢وْسُرَ لىَٰ

Wa abraʾu il-Allāhi wa ilā Rasūlihī

And I repudiate, to Allāh and His 
Messenger,



،َِ�ذَ سَاس01َ سَ%س01 نْ%ممِ

mimman assasa asāsa dhālik,

those who laid the foundations of 
that



،هَُناeَُْ»ب هِیَْلَ* نىَبوَ

Wa banā ʿalayhi bunyānah,

and built their edifice upon it



 لىََٰ*وَ كمُْیَْلَ* هِرِوْجَوَ هِمِلْظُ فيِ ىرَجَوَ
Fش01  .كمُْعِایَْ

Wa jarā fī ẓulmihī wa jawrihī ʿalaykum wa
ʿalā ashyāʿikum. 

And continued in their oppression 
and persecution of you and your 

supporters.



ا تُْئر9َِ
u

اوَ اللهِ لىَٰ
u
،مْنهُْمِ كمُْیَْل

Bariʾtu il-Allāh wa ilaykum minhum,

I repudiate them to Allāh and to you



ا بُ%رقََت01وَ
u

ا %ثمُ اللهِ لىَٰ
u
،كمSُِْلاَاوَمُبِ كمُْیَْل

Wa ataqarrabu il-Allāh thumma ilaykum bi-
muwālātikum,

And I seek nearness to Allāh and to 
you through loyalty to you



،كمُْیِّلِوَ ةِلاَاوَمُوَ

Wa muwālāti walīyyikum,

And fidelity to your allies



،بَرْحَلْا كمَُْل ينَْبِصِا%نلاوَ كمُِْ¯ادَْ*01 نْمِ ةِءَابرََلْاوَ

Wa-l-barāʾati min aʿdāʾikum wa-n-nāṣibīna
lakum ul-ḥarb,

And through disassociating from 
your enemies and those who make 

war on you,



Fش01 نْمِ ةِءَابرََل2ِْوَ. مْهِعِابَت01ْوَ مْهِعِایَْ

Wa-l-barāʾati min ashyāʿihim wa atbāʿihim.

And by disassociating from their 
followers and supporters.



ا
u

،كمُْمََلاسَ نْمَلِ لمٌْسِ نيِّ

Innī simun liman sālamakum,

I am at peace with whoever keeps 
peace with you,



،كم9َُْرَاَ] نْمَلِ بٌرْحَوَ

Wa ḥarbun liman ḥārabakum,

And I am at war with whoever 
makes war on you,



،كمُْلاَاوَ نْمَلِ |ليِوَوَ

Wa waliyyu liman wālākum,

I am an ally of your ally



،كمُْادَاَ* نْمَلِ وٌدَُ*وَ

Wa ʿaduwwun liman ʿādākum,

And an enemy of your enemy



،كمwَُِْفرِعْمَبِ نيِمَرَك01ْ يِْ%�ا اللهَ ل�1ُس�1َْف

Fa-asʾal Ullāh al-ladhī akramanī bi-
maʿrifatikum,

So I beseech Allāh, who ennobled 
me through knowing you



،كمُِْ¯ایَلِو01ْ ةَِفرِعْمَوَ

Wa maʿrifati awliyāʾikum,

And knowing your allies



كمُِْ¯ادَْ*01 نْمِ ةِءَابرََلْا نيِقَزَرَوَ

Wa razaqan il-barāʾata min aʿdāʾikum

And nurtured me with 
disassociation from your enemies,



،ةِرَخXِْٓاوَ ایَْن|£ا فيِ كمُْعَمَ نيَِلعَيجَْ ن01ْ

an yajʿalanī maʿakum fi-d-dunyā wa-l-ākhira,

To keep me with you in this world 
and the next,



vَّثُی ن01ْوَ  ایَْن|£ا فيِ قٍدْصِ مَدَقَ كمُْدَنْعِ ليِ تَِ
،ةِرَخXِْٓاوَ

Wa ay-yuthabbita lī ʿindakum qadama ṣidqin
fi-d-dunyā wa-l-ākhira,

And to steady me in a true stance 
with you in this world and the next,



ّلبَُی ن01ْ ُُ¢�1س01ْوَ  دَنْعِ كمَُْل دَوْمُحْمَلْا مَاقَمَلْا نيِغَِ
،اللهِ

Wa asʾaluhū ay-yuballighan il-maqām al-
maḥmūda lakum ʿind Allāh,

And I beseech Him to let me reach 
the praiseworthy status you have 

with Allāh,



يرQَِ بََلطَ نيِقَزُرَْ� ن01ْوَ

Wa ay-yarzuqanī ṭalaba thārī

And to grant me my request for 
vengeance



ا عَمَ
u

،كمCُْْمِ قِّحَل2ِْ قٍطَِ¶ رٍهِاظَ ىدًهُ مِامَ

maʿa imāmi hudan ẓāhirim nāṭiqin bi-l-ḥaqqi
minkum,

With a rightly-guided, manifest 
leader from you who proclaims the 

truth.



 هُدَنْعِ كمَُْل يِْ%�ا ن�ºِ%شل2ِوَ كمُْقِّبحَِ اللهَ ل�1ُس01ْوَ

Wa asʾal Ullāha bi-ḥaqqikum wa bi-sh-shaʾn
il-ladhī lakum ʿindahu

I beseech Allāh by you and by the 
esteem you enjoy with Him



كم9ُِْ بيِاصَمُبِ نيِیَطِعُْی ن01ْ

ay-yuʿṭīnī bi-muṣābī bikum

To recompense my grief for you 



،هvwَِِیْصِمُبِ 2ًاصَمُ يطِعُْی امَ لَضَف01ْ

afḍala mā yuʿṭī muṣāban bi-muṣībatihī,

with the best recompense granted to 
one who suffers misfortune,



لاْا فيِ اتهََ%�زِرَ مَظَع01ْوَ اهَمَظَع01ْ امَ ةًبَیْصِمُ
u

،مِلاَسْ

Muṣībatan mā aʿẓamahā wa aʿẓama
razīyyatahā fi-l-Islām,

A misfortune terrible beyond 
compare, its sorrow peerless in 

Islam,



 !ضِرXْ1ْاوَ تِاوَامَ%سلاِ عیْجمَِ فيِوَ

Wa fī jamīʿ is-samāwāti wa-l-arḍ! 

And throughout the heavens and the 
earth!



 كCَْمِ ُُ¢انََت نْ%ممِ اذَهٰ يمِاقَمَ فيِ نيِلْعَجْا %مهُ%لgاَ

Allāhum ajʿalnī fī maqāmī hādhā mimman
tanāluhū minka

O Allāh as I stand here now, make 
me one of those who receives



 .ةٌرَفِغْمَوَ ةٌحمَْرَوَ تٌاوََلصَ

ṣalawātun wa raḥmatun wa maghfira.

Your blessings, mercy, and 
forgiveness.



 يَایَحْمَ لْعَجْا %مهُ%لgاَ
،دٍ%محَمُ ل0�ِوَ دٍ%محَمُ ایَحْمَ

Allāhum ajʿal maḥyāya maḥyā Muḥammadin
wa āli Muḥammad,

O Allāh let me live the life of 
Muḥammad and Muḥammad’s

household,



 .دٍ%محَمُ ل0�ِوَ دٍ%محَمُ تَامَمَ تيِامَمَوَ

Wa mamātī mamāta Muḥammadin wa āli
Muḥammad.

And let me die the death of 
Muḥammad and Muḥammad’s

household!



uا %مهُ%لgاَ
 هِبِ تْكَ%برََت مٌوَْی اذَهٰ %ن

 ةَ%eم0zَ وْنَُب

Allāhumma inna hādhā yawmun tabarrakat
bihī Banū Umayyata

O Allāh, this is a day regarded as 
auspicious by the Umayyad clan,



،دِابَكXْ1ْا ةِكل0َِٓ ن9ُْاوَ

wabnu Ākilat il-Akbād,

And by the son of the Eater of 
Livers,



 كvَِeَِّن نِاسَلِوَ كَنِاسَلِ لىََٰ* ينِْعِ%لgا ن9ُْا ينُْعِ%لgا

Al-laʿīn ubn ul-laʿīni ʿalā lisānika wa lisāni
nabīyyika

The cursed son of the one cursed by 
your words and the words of your 

Prophet



،ِِ¢�0وَ هِیَْلَ* اللهُ %لىصَ

ṣall Allāhu ʿalayhi wa ālih,

(May Allāh bless him and his 
family),



 كَ|vَِeن هeِْفِ فَقَوَ فٍقِوْمَوَ نٍطِوْمَ كلُِّ فيِ

Fī kulli mawṭinin wa mawqifin waqafa fīhi
nabīyyuka

On every occasion and in every 
situation Your Prophet 

encountered,



.ِِ¢�0وَ هِیَْلَ* اللهُ %لىصَ

ṣall Allāhu ʿalayhi wa ālih.

(May Allāh bless him and his 
family).



 ن9َْ دَْیزَِ�وَ ةََیوِاعَمُوَ نَاeَفْسُ 012َ نْعَلْا %مهُ%لgاَ
،ةََیوِاعَمُ

Allāhum al-ʿan Abā Sufiyān awa Muʿāwiyata
wa Yazīd abna Muʿāwiya,

O Allāh, curse Abā Sufiyān, 
Muʿāwiya, and Yazīd the son of 

Muʿāwiya,



،نَْ�دِبXِْٓا دََب01 ةُنَعْ%لgا كCَْمِ مْيهَِْلَ*

ʿalayhim mink al-laʿnatu abad al-ābidīn,

May your curse be upon them 
forever and ever.



نَاوَرْمَ ل0�ُوَ دٍَ/زِ ل0�ُ هِبِ تْحَرَِف مٌوَْی اذَهٰوَ

Wa hādhā yawmun fariḥat bihī ālu Ziyādin
wa ālu Marwāna

On this day the houses of Ziyād and 
Marwān rejoiced



 .هِیَْلَ* اللهِ تُاوََلصَ ينَْسَحُلْا مُهِلwِْقَبِ

bi-qatlihim ul-Ḥusayna ṣalawāt Ullāhi ʿalayh.

For their killing of Ḥusayn, may 
Allāh’s blessings be upon him.



 .بَاذَعَلْاوَ كCَْمِ نَعْ%لgا مْيهَِْلَ* فْعِاضََف %مهُ%لgاَ

Allāhumma fa-ḍāʿif ʿalayhim ul-laʿna minka
wa-l-ʿadhāb. 

O Allāh, so double your curse upon 
them and your punishment.



uا %مهُ%لgاَ
ا بُ%رقََت01 نيِّ

u
،مِوْیَلْا اذَهٰ فيِ كَیَْل

Allāhumma innī ataqarrabu ilayka fī hādh al-
yawm,

O Allāh, I do sincerely seek nearness 
to you on this day,



،اذَهٰ يفِقِوْمَ فيِوَ

Wa fī mawqifī hādhā,

As I stand here,



 تيِاeَحَ مِ%/01وَ

Wa ayyāmi ḥayātī

And on all the days of my life,



،مْنهُْمِ ةِءَابرََل2ِْ

bi-l-barāʾati minhum,

By repudiating them,



،مْيهَِْلَ* ةِنَعْ%لgاوَ

Wa-l-laʿnati ʿalayhim,

And sending curses upon them,



 كvَِeَِّن ل0�ِوَ كvِeَِّنَلِ ةِلاَاوَمُل2ِْوَ

Wa bi-l-muwālāti li-nabīyyika wa āli nabīyyika

And through loyalty to Your 
Prophet and the Household of your 

Prophet,



.مُلاَ%سلا مُيهَِْل*وَ هِیَْلَ*

ʿalayhi wa ʿalayhim us-salām.

(Peace be upon him and them).



 :"ةرم ةئام" لوقت ثم

Then repeat one hundred times:



 ل0�ِوَ دٍ%محَمُ %قحَ لمََظَ مٍلِاظَ لَ%و01 نْعَلْا %مهُ%لgاَ
دٍ%محَمُ

Allāhum al-ʿan awwala ẓālimin ẓalama ḥaqqa
Muḥammadin wa āli Muḥammad

O Allāh, curse the first to oppress 
Muḥammad and Muḥammad’s

household,



 .َِ�ذَ لىََٰ* َُ¢ٍ عبÉَِ رَخ0ِٓوَ

wa ākhira tābiʿin lahu ʿalā dhālik. 

And the next who followed him in 
that.



ينَْسَحُلْا تِدَهَاoَ تيِ%لا ةََباصَعِلْا نْعَلْا %مهُ%لgاَ

Allāhum al-ʿan il-ʿiṣābat al-latī jāhadat il-
Ḥusayni

O Allāh, curse the band who fought 
against Ḥusayn,



.wْÊِِقَ لىََٰ* تْعََبÉَوَ تْعََی2َوَ تْعََیاشَوَ

wa shāyaʿat wa bāyaʿat wa tābaʿat ʿalā qatlih. 

Who came together, made a pact, 
and participated in his murder,



.اعًیْجمَِ مْنهُْعَلْا %مهُ%لgاَ

Allāhum alʿanhum jamīʿā.

O Allāh, curse all of them.



:"ةرم ةئام" لوقت ثم

Now say one hundred times:



 اللهِ دِبْعَ 012َ َ/ كَیَْلَ* مُلاَ%سلاَ

Assalāmu ʿalayka yā Abā ʿAbdillāhi

Peace be upon you, O Abā
ʿAbdallāh,



،كَئِاCَفِبِ تْ%لَ] تيِ%لا حِاوَرXْ1ْا لىََٰ*وَ

wa ʿala-l-arwāḥ il-latī ḥallat bi-fanāʾik,

and upon those souls who alighted 
in your courtyard!



 تeُْقَِب امَ ادًَب01 اللهِ مُلاَسَ نيِّمِ كَیَْلَ*

ʿalayka minnī salām Ullāhi abadan mā baqītu

I ask Allāh to send peace upon you 
so long as I live,



،رُاَ%نهiاوَ لُیْ%لgا يَقَِبوَ

wa baqī al-laylu wa-n-nahār,

And so long as night and day 
endure,



.كمSُِْرََ/زِلِ نيِّمِ دِهْعَلْا رَخ0ِٓ اللهُ Êَُعَجَ لاَوَ

Wa lā jaʿalah Ullāhi ākhir al-ʿahdi minnī li-
zyāratikum.

And let not this be my last visit to 
you.



،ينِْسَحُلْا لىََٰ* مُلاَ%سلاَ

Assalāmu ʿal al-Ḥusayn,

Peace be upon Ḥusayn,



،ينِْسَحُلْا ن9ِْ ليَِِّ* لىََٰ*وَ

Wa ʿalā ʿAliyy ibn il-Ḥusayn,

upon ʿAlī, the son of Ḥusayn,



،ينِْسَحُلْا دِلاَو01ْ لىََٰ*وَ

Wa ʿalā awlād il-Ḥusayn,

upon the children of Ḥusayn,



ينِْسَحُلْا بِاصح01َْ لىََٰ*وَ

Wa ʿalā aṣḥāb il-ḥusayn.

And upon the companions of 
Ḥusayn.



:لوقت ثم

Then say:



،نيِّمِ نِعْ%ل2ِg مٍلِاظَ لَ%و01 تَْن01 %صخُ %مهُ%لgاَ

Allāhumma khuṣṣa anta awwala ẓālimin bil-
laʿni minnī,

O Allāh, single out the first 
oppressor for my curse,



.عَبِا%رلاوَ ثَلِا%ثلاوَ نيَِا%ثلا %ثمُ لاً%و01 هِبِ 0ºدَبْاوَ

Wabdaʾ bihī awwalan thumm ath-thānya wa-
th-thālitha wa-r-rābiʿ.

Begin with him, then the second, 
the third, and the fourth. 



،اسًمِاÏَ دَْیزَِ� نْعَلْا %مهُ%لgاَ

Allāhumm al-ʿan yazīda khāmisa,

O Allāh, curse Yazīd fifth of all,



 ةََناoَرْمَ ن9َْاوَ دٍَ/زِ ن9َْ اللهِ دَیْبَعُ نْعَلْاوَ

Wa-l-ʿan ʿUbayd Allāh ibna Ziyādin wabna
Marjānata

And curse ʿUbaydallāh ibn Ziyād, 
Ibn Marjāna,



 ارًشمِْوَ دٍعْسَ ن9َْ رَعمَُوَ

wa ʿUmar abna Saʿdin wa Shimran

And ʿUmar ibn Saʿd and Shimr



نَاوَرْمَ ل0�َوَ دٍَ/زِ ل0�َوَ نَاeَفْسُ بي01ِ ل0�َوَ

wa āla Abī Sufyān awa āla Ziyādin wa āla
Marwāna

And the houses of Abī Sufiyān, 
Ziyād, and Marwān



ا
u

ةِمَاeَقِلْا مِوَْی لىَٰ

ilā Yawm il-qyāma.

Until the Judgement Day.



لوقتو دÑسÐ ثم:

Then prostrate and say:



لىََٰ* ََ� نَْ�رِكِا%شلا دَحمَْ دُمْحَلْا ََ� %مهُ%لgاَ
،مْبهِِاصَمُ

Allāhumma lak al-ḥamdu ḥamd ash-shākirīna
laka ʿalā muṣābihim,

O Allāh to You belongs the praise, The 
praise of those who give thanks to You 

for their misfortunes, 



 .تيِ%یزِرَ يمِْظِعَ لىََٰ* Óِ دُمْحَلْاَ

Al-ḥamdu li-llāhi ʿalā ʿaẓīmi raziyyatī.

To Allāh belongs the praise for my 
great sorrow!



،دِوْرُوُلْا مَوَْی ينِْسَحُلْا ةََ*افَشَ نيِقْزُرْا %مهُ%لgاَ

Allāhumm arzuqnī shafāʿat al-Ḥusayni yawm
al-wurūd,

O Allāh grant me the intercession of 
Ḥusayn on the Day I come forth 

from my grave,



vَّثوَ كَدَنْعِ قٍدْصِ مَدَقَ ليِ تِْ

Wa thabbit lī qadama ṣidqin ʿindaka

And make firm in your eyes my 
honest stance



 ينِْسَحُلْا بِاصح01َْوَ ينِْسَحُلْا عَمَ

maʿ al-Ḥusayni wa aṣḥāb il-Ḥusayn

With Ḥusayn, and the Companions 
of Ḥusayn



هِیَْلَ* ينِْسَحُلْا نَوْدُ مْهُجَهَمُ اولُذََب نَْ�ِ%�ا
.مُلاَ%سلا

il-ladhina badhalū muhajahum dūn al-
Ḥusayni ʿalayh is-salām.

who gave their lives in defence of 
Ḥusayn, peace be upon him.


